72

Ooecvkutl ninesicmuynuil gichuk Ne 5 mom 1, 2015

VJIK 81°37: 811.161.2

Koknoea T. A.

AHAJII3 MOPCBKHUX ®PA3EOJIOT'I3MIB Y KOMITAPATUBHOMY ACIIEKTI

Cmamms npucesiuena 00CaiOHNCeHHIO MOPCLKUX (DPA3e0n02i3Mi6 6 AHTIUCHKIL MOGT Y KOMNApAmueHomy acnekmi. Y pooomi anani-
3YIOMbCA Ppazeonoeiyni 0OuUHUYi MOPCLKOI memamuku, Wo NOPIBHIOIOMbCA 3 NePeKAadaybKoi moYKu 30py, 6UOLieHi 6uou ne-
Pernaoy, wo Moxucyms 6ymu UKopucmani nio uac nepexaady Qpazeono2iuHux oOuHuyb MOpcbKoi memamuxu ginonoeamu ma
nepexnaoayamil.

Knrouogi cnosa: gppaszeonozismu Mopcbkoi memamuruy, Gpazeonoiuna 0OuHuYs, 6UoU Nepexiady, KOMNapamueHull aHanis.

Koxnosa T. A. Ananuz mopckux ppazeonozuzmos ¢ kKomnapamuenom acnexkme. — Cmamaos.

Cmamusi nOCesuena Uccied08anuio MOPCKUX (Pazeoso2uzmMos 8 aH2IUNCKOM A3bIKe 8 KOMNApamueHom acnekme. B pabome ana-
JUBUPYIOMCAL (hpazeonocuyeckue eouHuybl MOPCKO MeMAmuKy, KOmopble CPAGHUBAIOMCS C NePeBOOYECKOll MOUKU 3PEHUs], 8bl0e-
JIEHbl 8UOBL NEPEBOOA, KOMOopble MO2Ym ObiNb UCHOIb306AHbL 60 8PEMsL NEPEBO0A (PPAa3eon0suteckKux eOuHuly MOPCKOU MeMamukiy
Gunonoeamu u nepeooHUKAMU.

Knrouesvte cnosa: gppazeonocuszmvl MOpCKol memamuku, hppazeonocuieckas eOunuyd, 6Uobl Nepesood, KOMRAPAMUEHbILl AHAIU3.

Koknova T. A. Analysis of nautical idioms in the comparative aspect. — Article.
The article is devoted to the nautical idioms and its study in the comparative aspect in the English language. The paper examines
phraseological units of the nautical idioms which are analyzed from the from a translation point of view. In the article are selected

translations, which can be used during professional activity of philologists, translators and interpreters.
Key words: nautical theme idioms, phraseological unit, types of translations, comparative analysis.

Ha cywyacHomy etami pO3BHTKY MOBO3HABCTBA,
JIHTBICTHKH Ta MEpPEeKIaJO3HABCTBA JIOMIHAHTOIO
MUCIICHHS CTa€ HE Ii3HAaHHS, a B3a€MOPO3YyMiHHS,
110 HEMHUHYYE MPHU3BOAUTH J0 TOCIiKCHHS MOBH Yy
B3aemonii. B3arani moBa € ¢opMoro BigoOpakeHHS
HABKOJIMIIHBOTO CBITY JIFOIUHU 1 JIIHCHOCTI, a TaKOK
3ac000M OTpUMAaHHS 3HaHb MPO IO JIHCHICTb, 5K Yy
«KapTuHi cBiTy». TepMiH «KapThHa CBITy» BIEpIIe
3’sBuBcsl y mpausx JI. Birrenmreiina, mpucssue-
HUX JOCITIDKEHHSIM B obmacTi ¢inmocodii i norikwy,
SIKMH 3TOIOM TOYMHAE BKUBATUCS 1 B IHIINX HayKax,
LEHTPOM BUBYCHHS SIKUX € JIIOAMHA Ta ii B3aeMomis
3 HaBKOJMHMIIHIM cBiTOM. Cy4acHi JIIHTBICTH pO3IJIsi-
JIal0Th KapTHHY CBITY SIK i/leaJlbHE YTBOPEHHSI, SIKE
CKJIAJIA€ThCSI 31 CTPYKTYPHO OPTaHi30BaHUX KOMIIO-
HEHTIB, BOJIO/Ii€ TIEBHUMH BIIACTHBOCTSMH, BUKOHYE
npuTamManHi Homy ¢yHKIOil 1 3aKOHOMIpPHO PO3BU-
Baetbes (FO. Anpecsin, H. ApyTtionosa, A. babymikiH,
P. Konmanckwit, A. JIeOHThEB).

BuBuennsam monuHu Ta i1 B3aemomil 3 HaBKO-
JIUIIHIM CBITOM, 110 3a()iKCOBaHO y CBIIOMOCTI Ta y
BHIVIS/II TIOHSATH, 00pa3iB 1 MOBEIHKOBUX aKTIB, 3aii-
manucst H. Apytionosa, B. Bopo6iios, B. Kapacuk,
M. Kpacagckwuit, FO. CtemanoB. Asie citifi 3a3HaYUTH,
IO Ha Cy4acHOMY eTami pPO3BHUTKY (pazeonorii 3a
OCTaHHI JIeCATHPIUYs BU3HAUECHO 0arato pisHOMaHiT-
HUX Ta HEAOCTATHBO JAOCHIKeHUX npodnem. OctaH-
HIM YacoM 3’SIBUJIaCh BEJIMKA MOTpeda JOCiIKSHHS
(pazeonorivHNX OJMHUIb Y KOMIIAPATUBHOMY acIeK-
Ti. [Ipobnemi CHIBBIJHECCHHS Ta KOMIIAPATUBHOMY
aHaJTi3y MPUCBIYCHO Oarato JOCITiKEHb BITUW3HS-
HUX Ta iHO3eMHHMX HaykoBLiB (B. Apakin, B. laxk,
1O. Josromnonos, H. Kipumiosa, Ta in.). A. ®eno-
poB m A. PaiixmteiH B mpaipsix 3 Teopii mepexia-
Iy 0COONMBY yBary MNPUAUISIOTh (pa3eosoriuHii
€KBIBAJICHTHOCT] OKpeMHX (hpa3eooriYHuX OAUHHIIb
[1, 125-126]. PizHomaniTHi THNHU (pa3eonoriyHoi

€KBIBAJICHTHOCTI PO3IISHYTI OibIII KOHKPETHO B PO-
ootax @. Tpayrmana, M. I'emt Ta O. Kage [2; 3].

CporojiHi cydacHa METOJIOJNIOTISI JIOCIIPKEHHS
MDKMOBHHX SIBHII, a caMe aHalli3 MNepeKIaJeHuX
Ta OpPUTIHANBHUX (Pa3eoNori3MiB, 3HAXOAUTHCH Y
cranii po3poOku. Ha matepiani repmMaHChKAX MOB
Take jgociipkeHHs posnouyaro E. Teiu [4]. AxkTuB-
HO pPO3pOOISAETHCS METOAOJIOTIS KOMIIapaTHBHOTO
aHaJi3y nepekyiaaiB i OpUTiHaNbHUX TEKCTiB Ha JIeK-
CHKO-TpaMaTHYHOMY piBHi, sike OyJ0 po3moyaro mie
JIx. XoKiHCOM Ta aHANITUYHO PO3POOJICHO B aCMEKTi
nepeknago3nasctsa M. Jlorepri, /1. bidepom, [1. Ken-
Hi. Ha Marepiani 3icTaBieHHs 3aXiTHOEBPONEHCHKUX
Ta CJIOB’SIHCBKUX MOB B aCIEKTi MepeKiia03HaBCTBa
(byHIaMeHTaIbHUX TOCIIIKEeHb MOKH 10 HeMae. Llei
BUCHOBOK € aKTyaJIbHUM JUIsl JOCHIJDKEHHs (pase-
OJIOTIYHHMX OJWHHIL MOPCHKOI TEMaTHKH, a came y
KOHTEKCTi MOPIBHSHHSI 3 TOUKH 30pYy iX MepeKIay.

Came ToMy MeTa CTarTi MoJsirac B aHaji3i Mop-
ChKUX (ppazeosorizMiB y iX KOMIapaTHBHOMY acIeK-
Ti 3 aKIIEHTOM came Ha mpooieMi ix nepexmnany. Jlis
peasnizariii 3a3Ha4eHOT METH OyJI0 BU3HAUCHI 3aBJaH-
HS: BUAUTUTH (Pa3eooriuHi OJMHUIN JUIsl aHAi3Y;
BU3HAYUTU BHUIM TIepekyany (pa3eosoriuHux OJu-
HUIIb MOPCHKOI TEMaTHUKH IJisi iX KOMIIapaTHBHOTO
aHai3zy.

VY crarTi OyB BUKOPUCTaHUH METOJ OPIBHSILHO-
TO/KOMITAPaTUBHOTO aHAJI3y, JIe MaTepiajaoM JOCIi-
JKSHHS TOCTYKWJIH JIaH1 (pa3eooriyHuX CIOBHUKIB
aHIHCBKOT Ta YKpaiHChKOT MOB.

[lepm HiX mepedTH A0 PO3MISLAY Marepiainy,
3BepHEMOCS 10 BH3HAYCHHSI TEPMIHY «KOMIIapa-
TUBHUH aclekT. «AcnekT, y ¢izocopcrkomy po-
3yMiHHI, PO3TIIAETHCS K SIBUIIIE, 38 PAXyHOK SIKOTO
cpuiiMaeTbes abo OLIHIOETHCS T€ YW 1HILE SBHIIE,
npenmer, noxist [5, 56]. «KommapatuBHicTh», a00
«31CTaBIIEHHN», A€ MOXIJIMBICTH HE TUIBKH OLIBII
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YiTKO PO3KPUTH CHIEHU(iKy JOCTiIKYBaHUX SIBUIL Y
KOXKHIM MOBI, ajle ¥ mi3HATH iX 3arajbHi Ta 1HIUBI-
JyallbHO-MOBHI BiIacTHBOCTI [6, 94]. 3icTaBHEe J0-
CJTIJDKEHHSI MOB HE TUIbKH BUSIBIISETHCS KOPUCHUM
y mepeKIafanbKiil mpakTuli, ajne # € HeoOXiIHOO
MepeayMOBOIO HAyKOBOTO OCMHCIICHHSI TPOOIIeM Iie-
pekiany, 3 SKUMH Ma€ 0COOJIIMBO OaraTo TOYOK JA0-
TUKY KOMIIapaTuBHa cTuiictuka [7, 167]. O6pobdka
KOHKPETHOTO MOBHOTO MaTepiaiy i3 3aCTOCYBaHHIM
MOPIBHSAJILHOTO METOJy MOXKE HaJaTH iCTOTHY JAO-
IIOMOTYy JICKCUKOrpadaMm y iX poOoTi i3 3iCTaBICH-
HS MOBHOTO Marepially i CKJIaJaHHS JIBOMOBHHUX
cioBHHUKIB [8, 13]. OqHak 3HaYSHHS OPIBHSUIBHOTO
METOAY HE MOXXHa OOMEKYBaTH CYTO NMpaKTHYHH-
MU, IPUKIIATHUME Pe3yIbTaTaMu, SKi MOXYTh OyTH
OTpPUMaHi 3 HOro AOMOMOTO0. 3icTaBHE BHBUYCHHS
MOB Ma€ TaKO)X CaMOCTiHE TEOpeTHYHE 3HaueH-
Hsl, TOOTO CIIPHSE MOJATBIIOMY PO3KPUTTIO 3aKOHIB
MOBHOTO po3BUTKY. Came ToMy i aHaizoM dpase-
OJIOTIYHHUX OJUHHIIL MOPCHKOI TEMaTHKH y KOMIa-
paTUBHOMY acCleKTi MU PO3YMIEMO MOPIBHSIbHUHI
aHasli3 yYKpalHChKMX Ta aHIIIHCBKHUX (Qpazeoio-
ri3MiB MOPCBHKOT TEMaTHKH 3 TOUKH 30py iX CIIOCO0iB
nepeKIiamy.

Jnist po3BUTKY 3arajibHOi Teopii KoMmapaTHBHOT
(hbpazeonorii miaaThCs JOCIIPKEHHIO TITHKU CXOXKI
¢dpazeonorisMu pizHUX MOB, TOOTO KOMIIapaTHBHA
JIHTBICTHKA Mepe10ayae HasIBHICTh MK MOBaMH, 110
MOPIBHIOIOTHCS, (aKTy cymicHOCTi. Buam MixMOB-
HHUX BIIHOCHH, IX TOTOXKHOCTI 200 BIAMIHHOCTI BU-
SIBIISIFOTBCS TIPY 31CTABJICHHI aHITIMCHKUX Ta yKpaiH-
cekux (hpazeosoriunux omuuuipk (DO). Kpim Toro,
KoMnaparuBHa xapakreprctuka @O Mae 1 KibKiCHUHA
ACIEKT, TOOTO YUCIIO eKBiBalIeHTIB KOHKpeTHOT DO, a
came iX MOpiBHUIbHA KITBKICTh, BUKOPUCTOBYIOTHCS
JIy’Ke 4acTo ITiJ 9ac aHalizy 1Box mMoB [3, 70].

VY nocnimkennsx A. PalixireiiHa po3misiiatoThes
acrnekTHa 1 (hopMabHO-CMUCIIOBA CITiBBIJIHECEHICTh
@O pizHUX MOB OKpeMO. ACIIEKTHA CITiBBIHECEHICTD
®O nependavyae CHiBBIIHECEHICTh IX KOMIIOHEHTHO-
ro ckiaay 1 rpamatuuHoi opranizamii. OTxe, BoHa
Ma€ JJIsl aHDTMCHKOI Ta POCIHCHKOI MOB TUIBKH He-
NpSIMUH, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHMH XapaxTep, Tak
SIK JUTS. BIJJIAJICHO CIIOPITHEHUX MOB Oe3MocepeHs
MaTepiajibHa TOTOXKHICTh JICKCHYHUX KOMIIOHEHTIB 1
rpaMaTHYHUX CTPYKTYp He € TUoBoto [1, 86]. DyHK-
LIOHAJILHO-CMUCJIOBA CHiBBiAHEeCeHICTh PO mepe-
0avyae TOTOXKHICTh CEMHOTO CKJIJY 1 TOJaTKOBHX KO-
HOTAIlil y CyKYITHOMY 3MICTi 1 3HAQYCHHI 31CTaBICHUX
@O, came ToMy € MOBHUH 30ir iX CUTHI(IKaTUBHOTO 1
MparMaTUYHoOro 3Ha4eHs [1, 86].

BaxnuBoro yMOBOIO U CTBOPEHHSI BAAJIOTO Tie-
peknany € BMiHHA BimMexxyBaTth B Tekcti PO Bif
BUTbHOT MOBHOI ojuHwmIl. @O, BUKOpUCTaHI y TEK-
CTi, MOXKYTb MaTH Pi3HY CTHUIIICTHYHY 3a0apBICHICTb,
pi3Hy 00pa3zHy OCHOBY, Pi3HY €MOTHUBHY (YHKIIIO
[8, 14]. Ilpu nepexnaai ¢ppazeoqOriyHUX OTUHHIL
MOPCBKOT TEMAaTHKH TAKOK MOKHA BCTAHOBUTH TMEBHI

3aKOHOMIPHOCTI 1 BUIIJIUTH YOTUPH Pi3HI CIOCOOH iX
nepesayi:

1) 3 MOBHUM 30€pEKEHHSM 1HIIOMOBHOTO 00pazy
(mepeknanatorbess PO Halpi3HOMAHITHIIIO! CTPYK-
TYpH, IO MalOTh IHTEPHAIIOHAJILHUH XapakTep Ta
ynii 00pa3 30epiraeTbesa 0e3 3MiH: «rew against the
floody — «nnuemu 3a meuicron) [13, 543];

2) yactkoBa 3mina obpasnocti (PO) B mepekia-
i 30epiraeThCsi, ajie 3 MEBHUMHU 3MiHAMU JICKCUYHO-
ro Ta/abo TpaMaTHYHOTO XapakTepy, 3aMiHIOBATUCS
MOK€ OJJMH 3 KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIONYYEHHsI, 00pa-
3HUY KOMITOHEHT 1HIINUM, OJTH3bKUM HoMy, a00 J010-
MDKHUH KOMIIOHEHT — OyAb-SIKUM: «in deep waters» —
«eope/sadicke cmanosuuey [13, 324]. 30epiraerbcs
00pas3, aje 3MiHIOEThCS TpaMaTHYHa opMa BUPaKeH-
Hs1 «to sail before the masty abo «to serve before the
masty — «cayacumu npocmum mampocomw» [14, 33];
«to go foreigny = «to fit foreigny = «nimu 6 iHoO3eMHe
nnasannsny [14, 16]; «to lower one'’s coloursy = «to
strike one’s coloursy = «to haul down one’s coloursy
= 30asamucsi, nokopsimucs [13, 142—143];

3) 3 noBHOW 3amiHOK oOpasHocti (DO), npu
nepekal SKuX JTOBOAUTHCS MOBHICTIO 3aMiHIOBATH
ix oOpa3Hy ocHoBy. [loBHa 3amiHa 00pa3HOI OCHOBH
MOYKE BB)KATHCSI aJIeKBaTHOIO, SKIIIO BOHA TOYHO Tie-
penae 3MICT BHCIIOBIIIOBAHHS 1 BiJIMIOBIZAE SKCIPE-
CUBHO-CTHIJIiICTHUHOMY Xapakrepy PO i 3arambHOi
TOHAJIBHOCTI opuriHany «keeping the flag flyiny 3i
3HAYCHHSM «Hikonu He 30asamucsay» [13, 257]. O6-
pasHICTh BiAPI3HAETHCA B PI3HUX MOBaX, LIO IPH
nepexsaal Beie o IijgicHoro meperBoperHs DO:
3Ha4YeHHS! (hPa3eoJOriYHUX 3POLICHh HE BHUILTUBAE
i3 CyMH 3Ha4eHb iX KOMIIOHEHTIB, 4acTO BOHO HE
Ma€ HiY0ro CIIJIBHOTO 31 3HaYCHHAM CIiB: «box the
compass» Mae 3HaUCHHS «nputimu 00 mozo, 3 4020
NOYUHABY (MOpP. — «NPAGUILHO HA3UEAMU PYMOU
xomnacay) [15];

4) 13 3HATTAM 00pasHocTi (nepexnan PO 3i 3HAT-
TSIM 00pa3HOCTI — HE Kpallui BUXiJ 3 TIOJOKCHHS,
TOMY TMOB’Si3aHUM 3 BTpaTOl0 BUpaszHocTi. Hampu-
KJal, «rest on one's oars» — «cCudimu cK1aguiu pyKuy»
[13, 230]. llepexnan «cywumu 6eciay HEe TPUUHSIT-
HUH Hi B SKOMY KOHTEKCTi. [lesiki aHIIiAChKI (pase-
OJIOT1YHI 3pOLICHHS, 00pa3HIiCTh SKUX HE CIpHiiMa-
€TBCSI, TIEPEBOJSTHCSI EKCIPECUBHUMHU CJIOBaMH a00
CJIOBOCTIOTYYEHHSAMN).

B anrmiiicekiii MOB1 iCHYIOTH (ppa3eonoriyni €1-
HOCTI, MOGYI0BaHi y BUIVIAI MOPIBHAHB. IX MOXHa
MOAUTUTY Ha TPU TPYIH: €IHOCTI, IKI MAlOTh MOBHY
00pa3Hy BiJNOBITHICTh B 000X MOBax. leave her high
and dry on land, as a fish out of its native element,
«sail under faulse coloursy — «ue rkazamu ceoe
cnpasoicue im’say [16].

B3zaraii, roBopsuu mpo MpHIOMH TMEpeKiany y
TEOPETUYHOMY IUIaHi, MOTPIOHO BCIO (pa3eoorito
neBHOI MOBH KJacu(iKyBaTH 3a SKHMOCH OOIPYHTO-
BaHUM KPHUTEPIiEM Ha TPYITH, B MEKaX SKHX CIIOCTEPi-
raBcsi O 5K OCHOBHUH TOW UM 1HIIUI MPUIOM, TOH YK
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iHmmi miaxig o nepegadi @O [7, 55]. barato Hay-
KOBIIIB B SIKOCTI BUX1THOT TOUKH OepyThb JIHTBICTUYHI
knacudikanii, moOy1oBaHi B OCHOBHOMY Ha KpUTepii
HEMOAUIBHOCTI (pazeosiori3miB. 3anexHo BiJ pALy
JOAAaTKOBUX O3HaK MOTHBYBAaHHs 3HA4YCHHS, METa-
(hopuuHOCTI Ta iH. BU3Ha4YaeThest Miciie PO B og1-
HOMY 3 TaKHX TPhOX (YOTHPHOX) PO3IiNiB: (paseo-
JorivHi 3pouieHHs (imioMu), ppa3eonaoriuni €IHOCTI
(MeTadopuuHi oguHMIL ), HPa3e0IOTIUHI TOETHAHHS
i ¢pazeornoriuni Bupaszu (1. Bammi, B. Bunorpa-
noB, b. Jlapin, H. llaucekwuii). [TokazoBoro mioz0
TBOPYOTO BHKOPUCTAHHs Takoi Kjacudikamii B Te-
opii 1 mpakTULi NepekIaay MOKHA BBaKaTu poOOTy
A. ®enopora, KU BiJi3HAYAE BIJICYTHICTH YiTKHX
MeX MK OKpEeMHUMH pyOpHKaMH, «pi3HUH CTYMiHb
BMOTHBOBAHOCTI, MPO30POCTi BHYTPILIHBOT (HOPMH
Ta HAI[IOHAJIBHOT CHEIU(pIYHOCTI» €THOCTEH, SIKUN
MOJKE 3a)KaJaTH BiJ mepekianada «IpuOTU3HO Ta-
KOTO X miaxoxdy, sk imiomm» [11, 116]. Ta x kma-
cudikalis «BeJIbMHU 3pYUYHA IS TEOpii Ta MPaKTUKH
nepekynagy» i Ha aymky f. Peukep, sikwii, ofHaKk,
Oepe 3 Hel TUIBKU €JTHOCTI 1 3pOIICHHS, BBAXKAIOUH,
o BimHOCHO HuX ABox rpyn PO ciix 3acTocoBy-
BaTH HEOJAHAKOBI MPUHOMH TMEpeKIaay: «IepeKiiaa
(hpa3eoIoriuHOl €JTHOCTI MOBUHEH, 110 MOXKJIUBOCTI,
Oyt oOpa3sHHM», a TNepekian (pa3eonoriaHoro
3pOILIEHHS «3IIHCHIOETHCS TEPEBAKHO MPUHOMOM
nuticHoro repetBopeHHsy [9, 180—181]. Takuii min-
Xig mo knacudikauii npuitomiB mepexnanxy @O He
MOJKHA BBa)KaTW HEMPaBWIIBHUM, OCKIJIbKU Bij CTY-
MIEHS 3IUTOCTI KOMIIOHEHTIB 0€3CYMHIBHO 3aJI€KUTh
1 MOKJTUBICTh MOBHOLIIHHOTO TIepeKyIaay, BUOip Haii-
O1JIBII BAANHX MPUIOMIB.

MOXITHBOCTI IOCSTHEHHS TOBHOLIIHHOTO CIIOBHUKO-
Boro niepekiiary @O 3anexarb B OCHOBHOMY BiJT CITiB-
BIIHOIICHb MK OIMHHULISIMA MOBH opuriHainy (MO) i
MoBH fiepekiany (MII): @O mae 8 MO TouHYy, He 3a1eXK-
HY BiJl KOHTEKCTY IOBHOLIIHHY BilIOBiHICTH (CMHCIIO-
Be 3HaueHHs Ta KoHorauil); @O MoxHa mepenaT Ha
MoBi niepekia iy (MI1) Tiero uu iHIIOKO BiITOBITHICTIO,
3BUYANHO, 3 JICIKUMH BiJICTYIIaMH BiJi TIOBHOIIIHHOTO
nepeKiamy, NepeKIalacThesl BapiaHTOM (aHaJorom);
®O ne mae B MI1 Hi eKkBiBaJICHTIB, Hi aHAJIOTIB, HETIEPE-
KJIaJ{Ha Y CJIOBHUKOBOMY MOpPSIIIKY [8, 16].

Jemo crnpomyroyn cxemy, MO)KHa CKas3aTH, o
@O mnepexnanaots abo Qpaszeonorizmom (mepii
JIBa MYHKTH) — (pa3eooriuHuii nepeknaz, abo iH-
mHUMHU 3acobamu (3a BIJICYTHICTIO (ppaseosoriyHux
EKBIBAJICHTIB Ta aHAJOTiB) — He()pa3eoNOriuHuH Tie-
pexnan. Mik HUMHU € 0Oe3Jid MPOMIKHUX, CEPEeaHIX
pillieHb, 3 SIKUMH TIOB’SI3aHUN TOJANBIINN PO3BUTOK
HaIoi cXxeMH: MPUHOMHU MEpeKiIaay B IHIIUX po3pi-
3ax 3aJIe)KHO BiJ[ JCSIKUX XapaKTEPHHUX O3HAK 1 BHIIB
@O (obpaszna ¢paszeosnoris): mepexyian 3 ypaxyBaH-
HSIM CTHJIIO, KOJIOPHUTY, MOBH, aBTOPCTBA OKPEMHX
onuHMIb Ta iH. [lepepaxoBaHi T0JaTKOBI acleKTH
MOBHILIE MPEACTaBIATh npobiemy mnepekiany DO,
MOJIETTIIATh BUOIp HAHOLIBIIT BAAIOTO TPUIOMY.

Otxe, ¢pazeonoriunuii mepekian mependadae
BUKOPHUCTAHHS Y TEKCTi MEPEKIIaay CTIHKUX OAMHUIID
pi3HOTO CTyreHs Onu3bKocTi Mik ommHuIeo MO i
criBBigHeceHor0 oguuuiero MII — Big moBHOrO 1 a0-
COJIIOTHOTO €KBiBaJIEHTA JI0 PUOIU3HOTO (hpaseosio-
TYHOTO CIIBBIAHECEHHS:

1. ®paseonoriynmnii ekBiBaJIeHT — 1i¢ (ppaseosio-
rism Ha MII, 3a BciMa MOKa3HUKaMHU PiBHOLIHHUH
JUTSL TIEPEKIIaAHOT OTMHHMII. 3a3BUYal, Taka OTUHHMLI,
HE3aJIC)KHO BiJl KOHTEKCTY, IIOBUHHA BOJOIITH TUMH
JK JIEHOTaTUBHUMHU Ta KOHOTATHBHUMH 3HAUCHHSMHU,
TOOTO MaTH MPUOIM3HO OJHAKOBUH KOMIOHEHTHHH
CKJIaJ, MaTu TOpPYy4Y OJIHAKOBI JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi
MOKa3HUKH: CIIONY4YyBaHICTh (HAPHUKIAM, IIOJ0 BU-
MOTH HAaTXHEHHICTH\OE3IYIIHICTh), BiTHOCHICTH 10
OJIHI€T rpaMaTH4HOI Kareropii, chepru BUKOPUCTAHHS,
KOHTEKCTY Ta 1H.

2. HenoBHwuii (uacTkoBHii) (h)pa3eonoriuHIi eKBi-
BAaJICHT — II€ TOM, EKBIBAJIEHT, [0 € TOBHUM a00 abco-
JIIOTHUM €KBiBaJICHTOM CITiB3HAYHOT OJIMHUII Y MOBI
TIepeKIay, HapuKIaa, «fo make shipshapey — «ua-
secmu nopsiooxy [13, 593].

Jlesiki HayKOBII MiKPECIIOIOTh MOXKIUBICTD 6i0-
minu opuecinanvroi @O Bix Toi, mo Oyna nepexnaze-
Ha 32 KOMIOHEHTHUM CKJIaZIOM; HallpUKJaa, OIHH i
TOW camMuii 0Opa3 Moxe OyTH NpeACTaBICHUN OLTbII
eKOHOMIuHO a0 y3aranbHeHO. Taki 00pa3u MOXKYTbH
OyTH JOCUTH ONU3BKI B OJIHIM MOBIi, aji¢ JOCHUTh
He3po3yMmin y iHmii. Hanpuknan, «bnuckaska» —
«epimy (wim. Blitz aus heiterem Himmel i ykp. epim
ceped sACHO020 Heba); abo «cxoocicmvy yKpaiHChbKa
Ut OonrapuHa Ta (panily3a OUIBII 3pO3YMITIO «08i
Kanii 600u», a y HIMISI 1 4exa I1ie «06a suys», B aH-
DI — «06i eopowunuy [16]. CaMe TaKuUM YHHOM
MIOMITHO, 1110 J{Ba aHaJoriuHi 00paszu (Ha MO ta MIT)
MOXYTb 1 HE MaTH HI4OTO CIIJIBHOTO MiX 00010, aje
1€ He TOBOPUTH PO T€, 1110 BUHU HE CTaHyTh CKBiBa-
JICHTHUMU TI1JT Yac 3JiHCHCHHS NIEpeKIIay.

e omun BuA mepeKnazy, o BUKOPHCTOBYETHCS
mij yac nepeadi ppaseosoriamis, 1e 3anporoHyBaH-
HS iHOUBIOYANbHUX eKgisanenmis. SIKIIo nepexnagad
HE Ma€ 3MOTH 3HAWTH BiAMOBIAHUI (Qpa3eonorizm y
CIIOBHHKY, TO HOMY HEOOXiTHO copMyitoBaTH HOro
CaMOCTIHHO TaK, 11100 BiH MaKCUMAJIBHO OyB CXOXKUU
Ha opHriHal. SIKIIO Takuil mepexyiaa 3aJ0BOJIBHSE
YyHuTaya, TO 1e TOBOPUTH MPO e(EeKTHBHY CIpPOOY Ie-
penary 3MiCT Ta CTHIIb OIWHHMIIL, IO MepeKiaaanacs,
y JocTatHii «pazeonoriyniin» ¢popmi. [1ig yac Taxoi
¢dopmu poboTH NepeKnagady peKOMEHIYIOTh pOOUTH
nepeopMyITIOBaHHS BXKE ICHYIOUNX (Dpa3eosorizmis,
3MIHIOIOUH iX CTPYKTYpY, HOJAar04d HOBI KOMITOHEH-
TH, KOMOIHYIOYH 3 JIBOX (Dpa3eoyOTiYHUX OJMHHUIb
OJIHY Ta iH.

®pazeonoriydi oauHuULi, mo Oyau chopmoBani
icTopuuHO, MiosIOTiuHO, 3 JITEpaTypHHUX IKeperl
3aM03UYyBaINCh 3 OJIHI€T MOBHM B iHINY Ta TaKUM
YUHOM ICHYIOTh y 0OararbOX MOBax 1 HE 3aJeXkarb
BiJI COLIIAJILHOTO KUTTS, TPYJAOBOI JisUIBHOCTI PO3-
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BUTKY Hayku Ta KyiasTypu [10, 116]. [lyxe uacto
Taki (pa3eosiori3Mu BiTHOCATHCS JIO KPHIJIATHUX BH-
cinoBiB. Tak, HanpukIad, y MOBaX MOXHA 3yCTPITH
DO «with flying coloursy — «nepemoscno» [16]. Y
XVII cT. mMpoKO BHUKOPUCTOBYBABCS Ai€CTiBHUI
MoOpchbkuil (hpaseosiorizam «fo bring off with flying
coloursy — «eutimu nepemodicyem» [15]; 3rogom
niecnoBo bring off Oyno 3amiHeHO Ha come off 1
Mopcekuii (pazeornorizm (M®) «to come off with
flying colours» oTpruMaB HOBE 3HAUCHHS «OOMO2HU-
cs yenixyy [17]. Y XX CT. qi€cmiBHUN KOMIIOHEHT
3aluIIae CKiaj MOPCHKOTO (pazeosiorisamy i B pe-
3yJIbTaTi 3’ IBISETHCS HOBA (hpa3eoioTiuHa OJJUHUILS
MOPCBKOi TeMaTuku «with flying coloursy», a 3rogom
«flying colours», 10 Mae 3HaYEHHSI CHMBOJIY TIepe-
MOTH.

Takuii mpukIa] roBOPUTH MPO Te, L0, B OC-
HOBHOMY, Taki (pa3eosori3Mu MepeKIagatoThCs
KAIbKYBAHHIM, A€ 13 MOXJIMBUMH BiIMIHHOCTSIMU
(ciioBOCIIONYYEHHST — CKJIQJHE CJIOBO, Pi3HI BHIU
cy(ikcarii). Jlo kanbKyBaHHS BIAFOTHCS TOJI, KOJIU
KOJIM JIOCJTIBHUH MEepPEKIIa]] MOXKE JIOBECTH JIO YUTaUa
OB TOYHUH 3MicT BChbOrO (hpaseosorizmy. Mox-
JINBO BUKOPUCTOBYBaTH KaJbKyBaHHS, MO-IEpIe, B
ICTOpUYHO TOBHICTIO HE copMoBaHUX (ppazeono-
ri3Max; Tmo-Jpyre, y JEKUIbKOX MpUKa3Kax, M0 He
MAalOTh MIATEKCTY; MO-TPETE, MPHU TepeKIaai CTii-
KHUX MOpPiBHsHb. Hanpukiaj, aHTMHChKY TPHKA3Ky
«caution is the parent of safety» [13, 204] moxHa
MepeKIaaTi JOCIIBHO Ta OTPUMATH HEMOTaHE Ta
3po3ymine g ykpaiHuiB mnpuciis’s «Obepeorc-
Hicmb — mamip Oe3neyiy.

IHKoNM mepekianadi MOXKYTh BHKOPHUCTOBYBATH
Heghpaszeonoziunull nepexiad 3a JOTOMOTOI0 JIEKCHY-
HUX 3aco0iB. TakuM 3aC000M KOPHCTYIOTBHCS JIMIIE
TOJIi, KOJIM HE MOXJIMBO 3HAWTH E€KBIBAJICHT Y MOBI
MepeKiiajy, aje y TakoMy BUIMAJKY MepeKiagad Mae
3aBKIM BPaxXOBYBaTH JIESKY BTpary KOHTEKCTY (00-
Pa3HOCTI, EKCIPECUBHOCTI, KOHOTAIii, adopucThy-
HOCTI).

CyTo Jntexcuunull nepexiao Qpazeonoeizmie BUKO-
PHUCTOBYETHCS JTy’KE YacTo TOJi, KO MU MaeMo (pa-
3€0JI0TI1YHY OJTMHUIIIO Y MOBI ITEPEKIIaay, 8 y MOBI OpH-
riHaJdy BOHa BUpPaXaeThcs CIOBOM. Hampukian, «fo
catch the boaty — «ne cnizniosamucsy [13, 184].

loBopsiun mpo (paseonorizaMu MOpChkoi Tema-
TUKWA, MU HE MOXXEMO OMHHYTH MpoOJieMy repenadi
HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPHTY IIiJl 4ac nepeknany dpa-
3€0JIOTIYHUX OJMHUIB. BuOip mpuiioMiB mepekiary
@O 3anekuTh BiJ HAsBHOCTI ad0 BiACYTHOCTI y Hel
HaI[IOHAJILHOTO 3a0apBiieHHs. [luTanHs 30epexkeHHs
KOJIOPDUTY TPHU TEPEKIaJi JIOKIATHINIEe PO3IISTHYTO
y 3B’S3Ky 3 mepenadero peaiii, ane y ¢pazeornorii
BOHO CTaBUThCS JICHIO iHAKIIE. Y HaIllOHAIbHI KO-
neopu noapOoBaHO Ayxke Oarato (ppa3eoiori3mis,
B TOMY 4YHMCIIi, HAa AyMKY f1. Peuikep, i HelTpanbHi 3a
cTuiieM. |HTepHaIliOHAIbHI OJMHHUIIL y CKIIani ¢pa-
3e0JI0Tii Oy/lb-sIKOi MOBH CTAHOBJISITH MEHIIICTh, a 3

3al03UYeHUX 0arato MpuadaIy BKe BiAMOBITHUHI KO-
noput [12, 26].

Hamionanpauii konopur @O moxke Oytu o0y-
MOBJICHUH crenudiuHuM 3a0apBICHHSM OKPEMOTO
KOMIIOHEeHTa (peais, BIacHe iM’sl ) ab0 XapaKTepoM
caMoi OAMHUIII, MOB’SA3aHOI TUM YH IHIIUM IIISIXOM
3 HALlOHAJILHUMHU OCOOJHMBOCTSIMU BIAIOBIIHOTO
Hapoxy [7, 217]. Peaxis, sik Oyab-sIKHi KOMIOHEHT
@O, BTpayae OLIBITY YACTHHY CBOTO CEMaHTHYHOTO
3HAYEHHs, a TAKOK TICHIIIHH 3B’ 130K MI’K KOMIIOHEH-
TamH. | 3BiJICK OCHOBHA CKJIaHICTh MEpeKiaay TaKuX
OJMHUIB: 1X HE MOXKHA Tepe/laBaTH CKBIBaJICHTAMHU,
OCKIJIbKH €KBIBaJICHTHICTh Tiepei0adae i/ICHTHYHICTh
BCiX TMOKa3HUKIB, y TOMY YHUCIi 1 HalliOHAJIBHOTO 3a-
OapBIIeHHS, a L€ TPAKTUYHO HEMOXKIIHBO.

OTxe, konoput nepetrBoproe PO y cBOepiaHy pe-
aito, sika, Ha BIIMIHY BiJl «JISKCHYHOI peaii», nepe-
JACTHCS TIPH TEpeKIIai He IUITXOM TPaHCKPHUII], a,
Ha JyMKY O1TBIIOCTI HAayKOBIIB, KaJibKkoto [7; 8; 10].
3 UMM MU TIOTOKYyeEMOCS TUIbKM HaroJjoBUHY. Tpa-
JTUIIHHIN TpUKIaa: aHnL «old boat»y — cmin mepe-
BECTH HE CEMAaHTHYHHUM EKBIBaJCHTOM, a KaJIbKaMH
“pozeanuna”, "cmapa kanowa” [17]. Takuii npukiaz
TOBOPHTS MPO T€, IO MPH MepeKiaai y OiIbIoCTi BU-
NajKiB po3yMHilIe Oyne TOKEPTBYBaTH YaCTHHOIO
KOJIOPUTY, sIKa 30eperiacs B IaHii OJMHULII.

[epexnany ¢paseosori3aMiB TPUIICHO YHMa-
JO yBarM B TEOPETHYHUX poOOTax OaraTbox Ta-
my3eit. OcoOnmMBO el Marepiaqm BaXKIUBUH s
30IMCHEHHS aHaji3y XyJOKHbBOI, MyONiIUCTUYHOT,
CYCHIUIBHO-TIONIITUYHOI JITepaTypu, y Oararbox IIy-
Omikamisx 3 Teopii Qpazeonorii i MOPiBHSUILHOT
miHrBicTuku. HaykoBa miTepaTypa NpOIOHY€E pi3Hi
BapiaHTH NepeKiany (ppa3eoaoriuHiX OAUHHUIL MOP-
CbKOT TEeMaTHKH, ajie, Ha Xallb, €AMHOTO CTaHJapTy,
KU MOKHA OyJ10 O BUKOPHUCTOBYBAaTH Yy BCiX BUMAJI-
Kax )KUTTA, He icHye. HaBiTh cyuacHi BeUKi CJIOBHU-
KM HE B 3MO31 BIOpPATHCS i3 NOCTaBICHUMH 3aBJaH-
HSIMH. AJie BpaxOBYIOYM BCi BHIIICHI MOMKJIHBOCTI
nepexiIany (Qpa3zeo’oriyHuX OJUHUIL MOPCHKOI Te-
MaTUKH, TIepeKIaiad iHTerpye B 0COOMCTE MHUCIICH-
HSl BU3HAYeHi BapiaHTH Ta pOOUTH CIIBBiAHECEHHS
3 JIyMKOIO HOCIiB MOBH, Ha SIKy 3I1MCHIOE TIepeKal,
BUKOPHCTOBYIOUH NPH IIbOMY Bce 0araTcTBO aHIIiH-
CBKOI MOBH.

[TpoBenene MoCiIKEHHS JO3BOIUIO HaM 3pO0u-
TH TaKi BUCHOBKH. Ha mijicTaBi aHami3y HayKoBO1 JiiTe-
parypu 3’sCOBaHO aKTYaIbHICTh PO3IIISTY MOPCHKUX
(hpa3eonoriamMiB y KOMITAPaTUBHOMY aCIIEKTi, aKIICH-
TYIOUH yBary 3a croco0ax ix nepexiazy, Ta po3KpHTo
BUAM TEpEKIay, 0 MOKHA BHKOPHUCTOBYBATH Iij
Yac rmepeksaay Mopchbkux (paseonorizmis. [lepcnek-
TUBH TOJAJIBIIOTO HAYKOBOTO MOIIYKY BOAUAIOTHCS y
JOCTIKeHHI OCOONMBOCTEH TepeKiIagy aHrioMOB-
HUX (Hpa3eosoriuyHUX OJUHUIL MOPCHKOI TEMaTHKH,
BPaxOBYIOUH iX HalllOHAJIbHY CBOEPIIHICTD Ta CIICLH-
¢biky HaIiOHAJIFHOT AHIJIOMOBHOI KpaiHH Yy XYIOXKHIN
JiTepaTypi.
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